Reading list for Representations of Brittany. 
MODULE CODE: HPCS6007


Primary texts

The ‘primary’ texts are the actual representations of Brittany that you will be analysing, comoparing and discussing. They are all English translations from French or Breton. Please do not be alarmed at the length of some of these, as we will be focusing on specific extracts from them. Obviously you will want to read more of the texts that you choose to work on for your essays.

Balzac, Honoré de, Les Chouans (Paris: Pocket, 1998), available in various English translations e.g. Penguin Classics, trans. M.A. Crawford (1972), or online, Project Gutenberg, trans. Katharine Prescott Wormeley http://onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/gutbook/lookup?num=1921 


Corbière, Tristan, Les Amours jaunes (Paris: Gallimard, 1973), These Jaundiced Loves, trans. Christopher Pilling (Calstock: Peterloo Poets, 1995), and Tristan Corbière: Oysters, nightingales and cooking pots, translated by Christopher Pilling, Richard Hibbitt, Katherine Lunn-Rockliffe, with an introduction by Katherine Lunn-Rockliffe (White rose University Press, 2018), open access https://www.jstor.org/stable/j.ctv9b2w32 Also if you can read French the original is available here http://www.gutenberg.org/ebooks/16883 

Duval, Anjela, her poetry as well as articles discussing her work are available here https://www.anjela.org/oberenn/?lang=en


Hélias, Pierre-Jakez, Le Cheval d’orgueil (Paris: Plon, 1975), The Horse of Pride: Life in a Breton Village trans and abridged byJane Guicharnaud (Newhaven: Yale University Press, 1978), available on Amazon, The Horse of Pride: The Proud Ones, film directed by Claude Chabrol (1980), 2 hrs with English subtitles (info here http://www.imdb.com/title/tt0078962/) If you can read French, the original is in UWTSD.

La Villemarqué, Hersart de, letters on Wales with English translations open access at Mary-Ann Constantine, Fañch Postic, ‘C’est mon journal de voyage’: La Villemarqué’s Letters from Wales, 1838-1839. 2019. https://hal.univ-brest.fr/hal-02350747/document 

Renan, Ernest, Souvenirs d’enfance et de jeunesse (Paris: Pocket, 1992), various English translations, Recollections of my Youth available cheaply on Amazon, and online via Project Gutenberg https://www.gutenberg.org/files/12748/12748-h/12748-h.htm.
	

Villiers de l’Isle-Adam, ‘L’Intersigne’, in Contes cruels, or Cruel Tales trans. Robert Boldick, with an introduction by A.W. Raitt (Oxford: Oxford University Press, 1963, 1985).

Le Braz, Anatole, La Légende de la mort en basse-Bretagne (1893), 
 	Dealings with the Dead: Narratives from ‘La Légende de la mort en Basse Bretagne, trans. A.E. Whitehead (London: Redway, 1898), available on Amazon, and online via Internet Archive https://archive.org/details/DealingsWithTheDead_201902/page/n13/mode/2up



Suggested further reading
These are works by critics that provide either background information or detailed discussion of the representations we are studying. They will be supplemented with resources posted on the 10 tiles, and discussed in the lectures.

Ashcroft, Bill, Gareth Griffiths and Helen Tiffin, (eds) The Post-colonial studies reader (London: Routledge, 1995)

Beer, William, The Unexpected Rebellion: Ethnic Activism in Centemporary France (New York, 1980)

Blin-Rolland, Armelle, ‘Adapting Brittany: The Ker-Is Legend in Bande Dessinée’,  European Comic Art 10: 1 (2017), p.58-73 DOI:10.3167/eca.2017.100106 

Brown, Terence, (ed) Celticism (Amsterdam: Rodopi, 1996)

Coughlin, Maura, ‘Sites of absence and presence: tourism and the morbid material culture of death in Brittany’, in Death Tourism: Disaster Sites as Recreational Landscape, ed. Brigitte Sion (Chicago: University of Chicago Press, 2014), pp. 183-204

Coughlin, Maura, ‘The Spectacle of piety on the Brittany coast’, Event Management 14: 4 (2010), 287-300  https://doi.org/10.3727/152599510X12901814777989

Cunliffe, Barry, Bretons and Britons: The Fight for Identity (Oxford, OUP, 2021) 

Denez, Per, Brittany: A Language in Search of a Future (Brussels: European Bureau for Lesser Used Languages, 1998)

deSaussure, Annie, ‘Conflicts in Bretagnes: Identity Politics and Literary Networks in the Postwar Breton Movement(s)’, Journal of the Western Society for French History 42 (2014), Permalink: http://hdl.handle.net/2027/spo.0642292.0042.014 

Gemie, Sharif, Brittany, 1750-1950: The Invisible Nation (Cardiff: University of Wales Press, 2007)

Gerson, Stéphane, ‘Parisian littérateurs, provincial journeys and the construction of national unity in post-Revolutionary France’, Past and Present, 151 (1996), pp. 141-73

Gibson, Jacqueline and Gwyn Griffiths, The Turn of the Ermine: An Anthology of Breton Literature (London: Francis Boutle, 2006)

Hincks, Rhisiart, ‘The Breton Language in the Nineteenth Century’, Language and Community in the Nineteenth Century, ed. Geraint H. Jenkins (Cardiff: University of Wales Press, 1998), 

Hoare, Rachel, ‘An integrative approach to language attitudes and identity in Brittany’, Journal of Sociolingustics 5:1 (2001), 73-84 https://onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.1111/1467-9481.00138?saml_referrer 

Jones, Kathryn, Tully, Carol and Heather Williams, Hidden Text, Hidden Nation: (Re)Discoveries of Wales in French and German Travel writing (1750-2015) (Liverpool University Press, 2020)

Jones, Mari C.,’At what price language maintenance?: standardization in modern Breton’, French Studies, 49: 4 (1995), 424 438, https://doi.org/10.1093/fs/XLIX.4.424

Jones, Mari C., ‘Death of a Language, Birth of an Identity: Brittany and the Bretons’, Language Problems and Language Planning, 22:2 (1998), 129-42

Koch, John T. (ed), Celtic Culture: A Historical Encyclopedia, 5 vols (Santa Barbara: ABC-CLIO, 2006)

Piette, Gwenno, A Concise History of Brittany (Cardiff: University of Wales Press, 2008)

Reece, Jack E., The Bretons against France: Ethnic minority nationalism in twentieth-century Brittany (Chapel Hill: University fo North Carolina Press, 1977)

Sims-Williams, Patrick, ‘Celtomania and Celtoscepticism’, Cambrian Medieval Celtic Studies, 36 (1998), 1-35

Timm, Leonora, ‘Ethnic Identity and Minority Language Survival in Brittany’, in C.C. O’Reilly (ed) Language, Ethnicity and the State (London: Palgrave Macmillan, 2001), pp. 104-127 https://doi.org/10.1057/9780230504639_6 

Williams, Heather, ‘Séparisianisme or internal colonialism’, in Francophone Postcolonial Studies: A critical introduction, ed. by Charles Forsdick and David Murphy (London: Arnold, 2003), pp.102-11

Williams, Heather, Postcolonial Brittany: Literature Between Languages (Oxford, Peter Lang, 2007)

Williams, Heather, ‘Between French and Breton: the politics of translation’, Romance 	Studies, 27:3 (2009), 223–233

Williams, Heather, ‘“Me zo bet sklav”: African Americans and Breton Literature’, Comparative American Studies, 8:2 (2010), 126-39

Williams, Heather, ‘Travelling Ideas Between Wales and Brittany’, VTU Review: Studies in the Humanities and Social Sciences “St. Cyril and St. Methodius” University of Veliko Tarnovo, 2:1 (2018), 47-54, open access http://journals.uni-vt.bg/vtureview/eng/vol2/iss1/7

Young, Patrick, Enacting Brittany: Tourism and Culture in Provincial France, 1871-1939 (London: Routledge, 2012)



